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Matilda Caragiu Marioteanu – Biobibliografie (p. 3-12) [Matilda Caragiu Marioteanu - 
Biobibliographie] 
 
Acad. Marius SALA, Doamna Matilda (p. 13-15) [Matilda] 
 
Nistor BARDU, Trasaturi ale graiului moscopolean reflectate în limba scrierilor aromanesti 
din secolul al XVIII-lea (p. 17-26) [Traits du patois de Moscopole dans la langue des écrits 
aroumains du 18e siècle] 
 
ANTONIS D. BUSBUKIS, Termeni aromanesti de origine latina în dialectele grecesti din 
Macedonia (p. 27-31) [Termes aroumains d’origine latine dans les dialectes grecs de 
Macédoine] 
 
Gheorghe CARAGEANI, Sulla cultura romena in Italia: alcuni cenni, qualche riflessione e 
qualche notizia inedita (p. 33-57) [Despre cultura română din Italia: unele sugestii, câteva 
reflecţii şi note inedite] 
 
Cristina CALARASU, Sugestii în legatura cu o posibila configuratie dialectala a dacoromanei 
în secolul al XIX-lea (p. 59-66) [Suggestions sur une possible configuration dialectale du 
daco-roumain au XIXe siècle] 
 
Maria CVASNAI CATANESCU, O varianta de text epistolar – scrisoarea populara (p. 67-73) 
[Un type de texte épistolaire – la lettre populaire] 
 
Florica DIMITRESCU, Un camp semantic „defrisat”: numele de monede (p. 75-84) [Un 
champ sémantique bien connu: les noms de monnaies] 
 
K. D. DINAS, Vlahofonia în districtul Florina (Grecia) la un pas de disparitie? O abordare 
sociolingvistica (p. 85-104) [La Vlachophonie dans le district de Florina (Grece) est-elle en 
train de disparaître ? Une approche sociolinguistique] 
 
Alexandru GICA, DIARO – o relectura în cheie biografica (p. 105-112) [DIARO – une 
relecture en clé biographique] 
 
Liliana IONESCU-RUXANDOIU, Cateva reflectii asupra relatiei limba – cultura – discurs (p. 
113-119) [Quelques réflexions sur la relation langue – culture – discours] 
 
Horst G. KLEIN, Internetkurs Rumänisch interkomprehensiv: Auf dem Weg zur Optimisierung 
des Interkomprehesionsvorgangs [Cursuri de limba română intercomprehensive pe internet: 
pentru optimizarea procesului de intercomprehensiune] 
 
G. MIHAILA, Cel mai vechi glosar cuprinzand cuvinte aromanesti (p. 133-146) [Le plus 
ancien glossaire comprenant des mots aroumains] 
 
Manuela NEVACI, Participiul în aromana. Forme si valori (p. 147-154) [Le participe en 
aroumain. Forme set valeurs] 
 



Alexandru NICULESCU, Matilda Caragiu Marioteanu, Poeme aromane sau despre poezia 
transparentei (p. 155-161) [Matilda Caragiu Marioteanu, Poèmes aroumains ou sur la poésie 
de la transparence] 
 
Gabriela PANA DINDELEGAN, Din nou despre participiu si supin. Cateva precizari (p. 163-
173) [Encore sur le participe et le supin. Quelques précisions] 
 
Marina RADULESCU SALA, Despre adaptarea unor anglicisme în limba romana (p. 175-
184) [Sur l’adaptation de quelques anglicismes en roumain] 
 
Nicolae SARAMANDU, Arom. bargál'e ‛barbie’ (p. 185-187) [L’aroumain ‛menton’] 
 
Teofil TEAHA, Cuvinte latinesti mostenite în aromana, necunoscute în dacoromana (p. 189-
194) [Mots latins hérités par l’aroumain et inconnus en roumain] 
 
Domnita TOMESCU, Începuturile onomasticii romanesti. Antroponimia sud-dunareana (p. 
195-201) [Les débuts de l’onomastique roumaine. L’anthroponymie sud danubienne] 
 
Adrian TURCULET, Un nou atlas lingvistic romanic: AMPER (p. 203-213) [Un nouvel atlas 
linguistique romane: AMPER] 
 
Ioana VINTILA-RADULESCU, „Eternul si fascinantul” î din i si „fabulosul” sînt (p. 215-225) 
[Encore sur a et sînt] 
 
Gheorghe VRANA, Matilda Caragiu Marioteanu – poezie si limba (p. 227-235) [Matilda 
Caragiu Marioteanu – poésie et langue] 


